
Les fêtes et les jours fériés 
(celebrations and public holidays)

.

Ce que je fais / Ce que j’ai fait 
(What I do / What I did):

Topic 5 : Customs, Festivals and Celebrations

A. CELEBRATIONS

l’Aïd (Eid)
l’anniversaire (birthday)
la Fête de la musique (Music Day)
la fête des Mères (Mother’s Day)
la fête des Pères (Father’s Day)
la fête du Travail (May Day)
la fête nationale (French National holiday)
Halloween (Halloween)
le jour de l’An (New Year’s Day)
Noël (Christmas)
Pâques (Easter)
la Saint-Valentin (Valentine’s Day)

The perfect tense with AVOIR and regular verbs

in the negative form ne… pas goes around the auxiliary

e.g. Je n’ai pas écouté de chansons.
(I haven’t listened to any songs.)

La fête que j’aime le plus/ le moins c’est …
(The celebration I like the most/ the least is …)

en 

The present and regular verbs

The Negative form in the present tense:

ne… pas goes around the verb.

e.g. Je n’écoute pas de chansons.
(I don’t listen to any songs)

Don’t forget! 

Indefinite articles (un/ une/ des) and partitive 
articles (du/ de la/ de l’/ des) become de/ d’. 

Except with the verb être!

C’est une fête religieuse.
Ce n’est pas une fête religieuse. 

Normalement … mais l’année dernière …

je prépare un repas
j’achète des fleurs
je cherche des chocolats
j’invite ma copine
j’admire le feu d’artifice
j’assiste au défilé
je choisis un gâteau
je défends mes droits

j’ai préparé un repas
j’ai acheté des fleurs
j’ai cherché des chocolats
j’ai invité ma copine
j’ai admiré le feu d’artifice
j’ai assisté au défilé
j’ai choisi un gâteau
j’ai défendu mes droits

janvier (January)
février (February)
mars (March)
avril (April)
mai (May)
juin (June)

juillet (July)
août (August)
septembre (September)
octobre (October)
novembre (November)
décembre (December)

-ER -IR -RE

je/ j’

tu

il/elle/on

nous

vous

ils/elles

écoute

écoutes

écoute

écoutons

écoutez

écoutent

choisis

choisis

choisit

choisissons

choisissez

choisissent

vends

vends

vend

vendons

vendez

vendent

Part 1: Auxiliary Part 2: Past participle

AVOIR in the Present

j’ai
tu as
il /elle /on a
nous avons
vous avez
ils /elles ont

-ER verbs➔ -é    
(e.g: écouté)

-IR verbs➔ -i    
(e.g: choisi)

-RE verbs➔ -u   
(e.g: vendu)

car c’est/ ce n’est pas une fête …
(because it is/ it is not a … celebration)

religieuse (religious)
historique (historical)
commerciale (commercial)

intéressante (interesting)
ennuyeuse (boring)

pour toute la famille (for the whole family)
pour les enfants (for children)

superlative: 
It is used to express the highest or lowest 
degree of something.
le plus (the most) le moins (the least)



Ce qu’on dit (What we say):

Les coutumes (Customs)

Les préférences (Preferences)

Je préfère célébrer

B. CUSTOMS AND HOW WE CELEBRATE

on décore l’arbre de Noël
on écrit une carte 
on offre un cadeau
on achète des fleurs
on regarde un feu d’artifice
on fait la bise
on prépare un repas
on félicite les mariés / les parents
on invite son copain / sa copine
on chante La Marseillaise
on danse beaucoup
on voit des spectacles

➔ Le jour de l’An, j’ai dit « Bonne année! » à toute 
ma famille.

(On New Year’s Day, I said “Happy New Year” to 
my whole family.)

le jour Vs la journée

Le jour and la journée both mean ‘day’, but 
they are used in slightly different contexts.

1. le jour is used to refer to a time unit of 24 
hours or to give a specific number of days. 
e.g. J’ai passé deux jours à Paris.
(I spent two days in Paris.) 

2. la journée is used when we consider or 
emphasise the duration of the day (from 
sunlight to sunset).
e.g. J’ai passé une belle journée à Paris.
(I spent a lovely day in Paris.) 

Other similar pairs:

➔ Pour célébrer une naissance, on offre un cadeau et 
on félicite les parents.

(To celebrate a birth, people give a gift and congratulate
the parents.)

Pour célébrer (+ celebration)

en famille
entre amis
avec mon copain /ma copine
seul / seule
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Bon / Joyeux anniversaire! 
Bonne année!
Bonne fête des Mères!
Bonne fête des Pères!
Bonne Saint-Valentin!
Bonne fête de l’Aïd!
Joyeux Noël!
Joyeuse Halloween!
Joyeuses Pâques!
Santé!
Félicitations!
Meilleurs Vœux! 
Bravo!

Happy birthday!
Happy New Year!
Happy Mother’s Day!
Happy Father’s Day!
Happy Valentine’s Day!
Happy Eid!
Merry Christmas!
Happy Halloween!
Happy Easter!
Cheers!
Congratulations!
Best wishes!
Well done!

le matin la matinée

le soir la soirée

l’an l’année

Direct Object Pronouns

* Higher Tier only

A Direct Object Pronoun (DOP) is a small word 
used to replace the noun that receives the 
action in a sentence. They help avoid repetition 
and make sentences smoother.

me/ m’ me

te/ t’ you

le/ la/ l’ him, her, it

nous * us

vous * you

les * them

In French, DOP 
usually come before 
the conjugated verb. 

However, if there is 
an infinitive, they 
come before the 
infinitive.

e.g. Je déteste les feux d’artifice car ils 
m’empêchent de dormir. 
(I hate fireworks because they prevent me from 
sleeping)

Je ne veux pas les entendre.
(I don’t want to hear them.)



Ce que nous avons fait (What we did)

C. PAST OCCASIONS

j’ai reçu un cadeau / je n’ai pas reçu de cadeau
(I got a present / I didn’t get a present)

tu as fait un gâteau / tu n’as pas fait de gâteau
(you made a cake / you didn’t make a cake)

il a bu du vin / elle n’a pas bu de vin
(he drank wine / she didn’t drink wine)

nous avons pu venir / nous n’avons pas pu venir
(we were able to come / we couldn’t come)

vous avez vu un film/ vous n’avez pas vu de film
(you saw a movie / you didn’t see a movie)

ils ont voulu chanter / elles n’ont pas voulu chanter
(they wanted to sing / they didn’t want to sing)

je suis resté chez moi / je ne suis pas restée chez moi

(I stayed in my house / I didn’t stay in my house)

tu es arrivé en retard / tu n’es pas arrivée en retard

(you arrived late / you didn’t arrive late)

il est tombé en dansant/ elle n’est pas tombée

(he fell while dancing / she didn’t fall)

nous sommes sortis / nous ne sommes pas sorties
(we went out / we didn’t go out)

vous êtes venus en bus / vous n’êtes pas venues
(you came by bus / you didn’t come)

ils sont partis à minuit / elles ne sont pas parties
(they left at midnight / they didn’t leave)

L’année dernière … (Last year …)

Perfect tense with ÊTRE

Some verbs use ÊTRE as an auxiliary (instead of 
AVOIR). These are mostly movement verbs. 

Here are the past participle of those verbs:

je me suis relaxé / je ne me suis pas relaxée
(I relaxed / I didn’t relax)

tu t’es inquiété / tu ne t’es pas inquiétée
(you got worried/ you didn’t get worried)

on s’est amusés / on ne s’est pas amusés 
(we had fun / we didn’t have fun)

nous nous sommes ennuyés 
nous ne nous sommes pas ennuyées.
(we got bored / we didn’t get bored)

ils se sont sentis heureux 
elles ne se sont pas senties heureuses
(they felt happy / they didn’t feel happy)

donc … (therefore …)
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The perfect tense with AVOIR and irregular verbs

Structure: 

1. Auxiliary AVOIR (conjugated in the present tense) 

2. Past participle of the verb

bu (boire) dormi (dormir) dû (devoir)

été (être) eu (avoir) fait (faire)

lu (lire) pris (prendre) pu (pouvoir)

reçu (recevoir) voulu (vouloir) vu (voir)

Past participles for irregular verbs:

When ÊTRE is the auxiliary, the past participle 
must agree with the subject. 

You need to add –e (for a feminine subject) 
and –s (for plural).

Reflexive verbs in the Perfect tense.

• Reflexive verbs (actions you do to yourself) 
use être as the auxiliary.

• The reflexive pronoun goes before the 
auxiliary.

• In the negative form: ne … pas goes around 
the reflexive pronoun + auxiliary.

En plus … (Moreover…)



Les pays (Countries)

Les types de festivals (Types of festivals)

D. FESTIVALS

beau (nice weather)
chaud (hot)
froid (cold)

à un festival de musique (to a music festival)
à un festival de films (to a film festival)
à un festival de danse (to a dance festival)

au festival de la gastronomie (to the food festival)
au festival des Lumières (to the light festival)
au Carnaval de Nice (to the Nice Carnival)

à la fête de la musique (to celebrate Music Day)
à la fête du citron (to the Lemon festival)

➔ La Belgique est un petit pays francophone. Il y a 
beaucoup de festivals dans ce pays.

(Belgium is a small French-speaking country. there
are a lot of festivals in that country.)

• When you are talking about a small Island 
which is feminine, the preposition is: à la

e.g. Je vais à la Réunion.

• When you are talking about a city / 
town/ village: the preposition is : à

e.g. Je suis allée à Paris.

c’était / ce n’était pas
It was / it was not

j’étais / je n’étais pas
I was / I was not

Prepositions

Opinions

• When using c’était + adjective, the adjective 
must be in the masculine form.

• with other subject pronouns, the adjective 
must agree. 

e.g. Elle était contente. (She was happy.)

nul (rubbish)
formidable (terrific)

heureux /heureuse (happy)
fatigué /fatiguée (tired)
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le Canada (Canada)

le Maroc (Morocco)

le Québec (Quebec)

le Sénégal (Senegal)

l’Angleterre (England)

la Belgique (Belgium)

la France (France)

la Suisse (Switzerland)

les États-Unis (USA)

est un 

beau pays

grand pays

petit pays

pays intéressant

pays fantastique

pays magnifique

pays francophone

pays horrible

country 
starting

with:
Preposition used for:       IN/ TO

le AU (je vais au Sénégal)

la EN (Tu as vécu en France)

l’ EN (Je veux habiter en Italie)

les AUX (Nous allons partir aux États-Unis)

No 
article

À  (je reste à Madagascar)

EN + Vowel (Je suis allé en Israël) 

Je vais / Je suis allé / Je vais aller / j’irai
(I go / I went / I’m going to go / I will go)

The imperfect tense

It is a past tense. It is used:

• to give a description
• to say what something was like
• to say what was happening
• to say what you used to do

Common expressions in the imperfect tense:

• c’était … (it was …)
• j’étais … (I was)
• il y avait … (there was/ were …)
• j’avais ... (I had ...)
• il faisait + weather (it was ...)

Quand j’étais plus jeune, j’allais à + festival …
When I was younger, I used to go to + festival …

il faisait/ il ne faisait pas 
it was / it wasn’t

il y avait / il n’y avait pas
there was / there wasn’t

beaucoup de personnes
beaucoup de chanteurs
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